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■ L’AURA

Ferma favugn – per gronda part sulegliv

Adina dapli dunnas da chasa
e mammas che lavuran pate-
schan dal sindrom da burnout.
Quai rapporta la gasetta «Sonn-
tag». Mintga terza dunna da
chasa en Svizra saja periclitada
da survegnir in burnout, di il
schef da la psichiatria da la cli-
nica Langenthal Christian Schä-
fer. Las dunnas vulan tgirar lur

uffants, reussir en la clamada ed
il tegnair-chasa na porscha betg
bleras experientschas da success.
Er il secretariat statal per l’eco-
nomia SECO vesa quest pro-
blem e planisescha ina re-
tschertga explicit cun dumon-
das davart il tema da burnout tar
mammas e dunnas chasa che èn
era engaschadas en la professiun.
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■ CONVIVENZA

Igl è la patria – e sche nus vulain,
essan nus en ina bun’ura a Turitg

DA DIANA JÖRG*

«Co pudais vus bandunar la
citad gronda da Turitg

suenter tants onns? Pon ins
insumma viver a Cuira?» Ch’i
na suonda betg anc la du-
monda famusa davart il mul-
scher las vatgas la damaun
marvegl, fa surstar mai.

Per sclerir quai stoss jau dir
ordavant: Mia famiglia

ed jau essan, suenter avair vi-
vì diesch onns a Turitg, retur-
nads avant bundant in onn a
Cuira. In motiv per questa
decisiun è tranter auter il fatg
che nus avain laschà encre-
scher per la patria. Quai na
pon però tscherts «Turitgais»
anc ussa betg laschar valair.
La citad da Zwingli è bain
uschè moderna, multicultu-
rala e cosmopolitica sco na-
gin’autra. En lur egls na po
Cuira en nagin cas tegnair
pitg cun ella.

Na, Cuira n’è betg ina
metropola: La citad da

Cuira è propi agreablamain
provinziala. Nagin stress
cun entrar en il bus (trams
na datti per fortuna nagins,
uschiglio fiss il stumplim
forsa er uschè penetrant sco
a la staziun principala da
Turitg). Naginas tscheras
bruttas gia la damaun baud,
persuenter dapertut in ami-
cabel «hallo», «ciao» u «bun
di». Insumma: Qua è tut in
pau pli patgific, pli cuma-
daivel – ina bellezza cum-
pensaziun al mintgadi hectic
tenor il motto jau-stoss-ex-
num-er-esser-da-la-partida.

Bain, Cuira è ina citad
multiculturala: Qua vi-

van umans da tut las valla-
das grischunas cun ragischs
culturalmain fitg differen-
tas, umans da pajais lontans
e main lontans che han vivì
avant che vegnir a star en la
chapitala grischuna ina vita
dal tuttafatg differenta che
nus Grischuns dal Nord.

Relaziuns tut normalas e
mintgatant era problemati-
cas, sco a Turitg era.

Bain, Cuira è ina citad
moderna: teater en tut

las variaziuns cun flair inter-
naziunal, concerts, kino …
Dovri insumma anc dapli?
Pli gronda l’elecziun e pli
difficila la decisiun. Ed a la
fin stat ins tuttina a chasa.
Sco nus mintgatant a Turitg.

«Bun», din ils Turitgais lu-
ra, «quai laschain nus va-

lair. Ma questas autas mun-
tognas, questa stretgezza,
quest favugn.»

Gea, a Cuira èn las mun-
tognas pli manaivlas

che a Turitg. Ma persuenter
essan nus en tut las direc-
ziuns era damanaivel dals
pizs. E per ir si Bram-
brüesch na duvrain nus betg
pli ditg che vus per ir da la
staziun principala da Turitg
sin la muntognina da l’Uetli-
berg. E lura giudain nus il
panorama. In sentiment
maiestus. E la foppa cun il
favugn ha tuttavia ses avan-
tatgs: Grazia a questa cum-
ponenta èsi savens tar nus
in pèr grads pli chaud che
tar vus en la Bassa.

Elura vegnan els – malgrà
tut las resalvas – noss

enconuschents ed amis da
Turitg. La finala sa chatta
Cuira en il Grischun, il
chantun da vacanzas, e da
quai vulan els natiralmain
profitar. Nus giain a fla-

nond, sco dacurt, cun nos-
sas visitas tras la zona da pe-
duns da la citad. La figlia
da dus onns fa ses pass gia-
gliards senza ch’ils geniturs
ston temair ch’ella vegnia
gist sut in auto. Ils umans
salidan. In «ciao» qua ed in
«moins» là. Noss enconu-
schents dumondan: «N’è
quai betg stentus, sch’ins
inscuntra trasora insatgi
ch’ins enconuscha?» Na,
n’èsi betg. Il cuntrari: Igl è
bellezza dad esser da chasa
en ina citad da provinza
moderna ed averta.

«Bain, igl è atgnamain anc
detg bel e patgific qua.»

Gea, quai èsi. Ed igl è nossa
patria. E sche nus vulain,
essan nus en ina bun’ura a
Turitg.
* Diana Jörg è creschida si a Domat e
viva oz a Cuira. Sia lingua materna è il
rumantsch. Ella lavura sco redactura
tar SR DRS 1. Ella è maridada e mam-
ma d’in figl da 17 onns.

Die Kolumne «Convivenza» erscheint
in der Regel am Montag in der «Süd-
ostschweiz» und in der romanischen
Tageszeitung «La Quotidiana». Unter-
stützt wird das Projekt von der roma-
nischen Sprachorganisation Lia Ru-
mantscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen, gibt es
im Internet eine deutsche Überset-
zung, und zwar unter www.suedost-
schweiz.ch/dossier.

Vocabulari
patria = Heimat
bandunar = verlassen
citad gronda = Grossstadt
Turitg = Zürich
mulscher = melken
sclerir = klären
laschar valair = gelten lassen
stumplim = Geschubse
tschera brutta = Miesmacher-

Miene
pajais lontans = ferne Länder
staziun principala= Hauptbahnhof
favugn = Föhn
foppa = Kessel
avantatg = Vorteil
la Bassa = das Unterland
zona da peduns = Fussgänger-

zone
figlia = Tochter
pass gagliards = flapsige

Schritte
temair = fürchten
enconuschents = Bekannte
stentus = mühsam
il cuntrari = im Gegenteil
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